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Un  moyen  facile  de  ié'lascrire  au  nombre  des 
bienfaiteurs  de  l'église  du  Saint  Rosaire,  sans  faire 
de  déboursés,  c'est  de  procurer  la  vente  des  petits 
livrets  intitulés  :  **  Nedvaihe  a  Notre-Dame  Du  Sacrê- 
GoEua,"  —  **  Un»  demi-heure  devant  le  Saint  Sacre- 
ment" et  **  Pratiques  et  Prières  de  Réparation  en 
l'honneur  du  sacré  Coeur  2t  de  la  Sainte  Face." 
Le  prix  de  ces  livrets  est  de  H  cts  l'unité.  La  per- 
sonne qui  paye  $1.00  pour  20  livrets,  ou  $2.00  pour 
40  livrets,  est  considérée  comme  ayant  fait  don  de 
$1.00  ou  de  $2.00  à  la  susdite  église.  On  peut  ainsi 
donner  des  pierres  de  $5.00,  de  $10.00,  de  $50.00 
et  même  de  $100.00  sans  prendre  un  seul  centin  de 
sa  caisse  :  il  s'agit  seulement  de  se  donner  la  peine 
de  vendre  ces  petits  livres.  Les  noms  de  ce  genre 
de  bienfaiteurs  seront  écrits  sur  le  registre,  et  même 
en  or  sur  les  pierres,  comme  ceux  des  bienfaiteurs 
ordinaires.  (Voir  page  S.)  j*  * 

Avec  le  concours  de  personnes  zélées  comme, 
grâce  à  Dieu,  il  y  en  a  tant  dans  notre  pays^  ce 
nouveau  mode  de  contribution  permettra  à  chaque 
paioissè  ôô  donner  sa  petite  et  même  belle  pierre  à 
l'Eglise  Réparatrice  du  Saint  Rosaire,  et  aidera  à 
propager  de  salutaires  dévotions. 
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REPARATION 


POUR  LES  PÉCHÉS  DE  NOTRE  PAYS  ET  CEUX 
OU  MONDE  ENTIER* 


Placé  sous  le  patronage  des  Quinze  Mys- 
tères DU  Rosaire,  ce  Sanctuaire  de  fté- 
PARATioN  sera,  par  là  méme^  consacré  à 
honorer  tous  les  titres,  toutes  les  douleurs  et 
toutes  les  gloires  de  Notre-Sbigneub  et  de 

sa  DIVINE   MÈRE. 

En  mettant  sous  le  vocable  du  Saint 
Rosaire  TEglise  Réparatrice  qui  deviendra, 
sans  doute>  une  des  gloires  de  son  diocèse 
et  une  source  de  bénédictions  pour  le 
Canada  et  pour  l'Eglise  toute  entière,  S9, 
Grandeur,  Monseigneur  TEvêque  de  Mont- 
réal, a  voulu  seconder  rimpulsion  que  Notre 
Saint  Père  le  Pape  Léon  XIII  vient  de  don- 
ner à  Tunivers  catholique  en  faveur  de  la 
dévotion  au  Saint  Rosaire»*         •  "^^: 

^  Au  restCj  Sa  Grandeur  ne  pouvait  mieux 
choisir  le  patronage  d'une  Église  de  Répa- 
ration Universelle  :  en  effet,  tout  ce  que 


■UK-:^-^ 
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Tathée,  Timpie  et  Thérétique  nient  et  blas- 
phèment^ tout  ce  que  le  mauvais  chrétien 
déshonore^  le  Rosaire  Yhonore^  Yaffirme  et 
le  bénit. 

La  pensée  de  consacrer  comme  Sanc- 
tuaire Réparateur,  pour  la  protection  du 
Canada  et  de  toute  l'Amérique,  la  belle 
église  commencée  sur  le  Mont  Royal  par 
les  Sœurs  de  la  Congrégation  de  Notre-Dame 
est  due  à  d'honorahie^  citoyens  de  Mont- 
réal. Honneur  à  l'esprit  chrétien  qui  a  ins- 
piré celte  pensée  ! 

Une  des  principales  fins  de  l'érection  de 
l'église  du  Saint  Rosaire  comme  Sanctuaire 
de  Réparation^  est  d'obtenir  que  le  Canada 
et  toute  l'Amérique  soient  préservés  de 
toutes  sortes  de  malheurs  et  de  calamités,  en 
particulier  des  maux  sans  nombre,  spiri*- 
tuels  et  temporels,  qui  désolent  la  France 
depuis  un  siècle... 

Mais  ce  n'est  pas  assez...  Quand  Rome  est 
au  pouvoir  de  la  révolution,  et  que  le  Sou- 
verain Pontife  est  toujours  prisonnier  au 
Vatican  ;  quand  la  France  a  moitié  déchris- 
tianisée, semble  répudier  la  gloire  d'avoir 
été  pendant  quatorze  cents  ans  la  Fille 
aînée  de  l'Eglise  ;  quand  l'Angleterre,  mal- 
gré de  nombreuses  conversions,  demeure 
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toujours  hérétique  ;  que  la  courageuse  Irlan- 
de, dont  trois  siècles  de  luttes  n'ont  pu 
entamer  la  foi,  est  en  proie  à  toutes  sortes 
de  maux  ;  quand,  presque  partout,  la  Sainte 
Eglise  est  persécutée,  que  ses  lois  sont  mé- 
connues, son  autorité  méprisée  !...  pour- 
rions-nous ne  songer  qu'à  notre  pays  e\  à 
notre  continent,  et  ne  pas  embrasser  dans 
une  même  prière  et  une  même  supplication 
Rome  et  l'Italie,  la  France  et  l'Irlande,  l'An- 
gleterre et  l'Ecosse,  et  enfin  TEglise  toute 
entière?... 

Il  n'est  pas  besoin  de  comrfl>ntaire  pour 
faire  comprendre  l'opportunité  et  la  grande 
utilité  de  l'Œuvre  Réparatriee  dont  nous 
parlons  ici.  Qui  ne  sent,  en  effet,  que  la 
Réparation  qui  prévient  le  mal  pour  l'empê- 
cher, est  infiniment  plus  agréable  à  Dieu  et 
plus  avantageuse  pour  nous,  que  celle  qui 
se  contente  de  suivre  ce  même  mal  à  pas 
lents,  pour  en  effacer  la  trace.  Qui  dira, 
par  exemple,  combien  de  sang,  de  larmes 
et  de  maux  de  toutes  sortes  la  France  se 
serait  épargnés  si  elle  eut  érigé  un  siècle 
plus  tôt  sa  Basilique  expiatoire  de  Mont- 
martre, 

Elevé  sur  le  Mont  Royal,  notre  Sanctuaire 
Réparateur  du  Saint  Rosaire,  va  devenir 
le  paratonnerre  sacré  qui  détournera  du 
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Canada  et  de  l'Amérique  entière,  la  foudre 
vengeresse  qui  déjà  gronde  sur  nos  têtes. 


Le8  pierres  du  Sanctuaire  Réparateur. 


Que  le  flambeau  de  la  vraie  foi  brille  d'un 
bout  à  rautre  de  notre  jeune  et  belle  Amé- 
rique, et  que  Tordre,  la  paix  et  la  religion 
y  régnent  partout  et  toujours. ..  Que  la 
France,  redevenue  la  France  de  Cbarle- 
magne,  remette  sa  vaillante  épée  au  service 
de  TEglise  et  de  la  papauté. , .  Que  l'Angle- 
terre retourne  à  la  toi  de  ses  pères,  que 
l'Irlande  recevant  une  récompense  juste- 
ment  méritée,  puisse  faire  servir  au  triomphe 
de  l'Eglise  l'indomptable  énergie  de  ses 
enfants 

Tel  est  le  cri,  telle  est  la  prière  qui  s'é- 
chappera sans  cesse  de  toutes  les  pierres  et 
de  toutes  les  parties  de  l'Eglise  Réparatrice 
du  Saint  Rosaire. , .  Ce  n'est  pas  tout  :  man- 
dataires fidèles,  les  pierres  du  Sanctuaire 
Réparateur,  rediront  continuellement  à  Jé- 
sus et  à  Marie,  non  seulement  l'amour,  les 
bénédictions  et  les  actions  de  grâce  de  ses 
bienfaiteurs,  mais  aussi  leurs  désirs^  leurs 
besoim,  leuv^  peines  et  leurs  angomes. 
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Mettre,  poser ^  donner^  acheter  une  pierre 
ou  une  colonne  : 

Ces  expressions  signifient  :  donner  le  prix 
d'une  des  pierres  du  San2tuairq^  avec  les 
peintures  et  les  ornements  qui  doivent  re- 
couvrir cette  pierre  à  l'intérieur  le  l'édifice. 

1**  Il  y  a  des  pierres  de  tous  les  prix,  de- 
puis |5  jusqu'à  ^100  et  môme  jusqu'à  ^500. 

2°  Les  noms  des  donateurs  de  pierres  de 
SSO  à  jjllOO  seront  écrits  en  or  sur  les  pierres 
données. 

Il  est  entendu  que  l'inscription  des  noms 
sur  les  pierres  ou  sur  les  autres  pièces  don- 
nées, sera  une  affirmation  publique  de  la  foi 
des  donateurs. 

3*»  Sur  les  pierres  de  S200  à  (JfSOO,  seront 
inscrits  en  or  et  le  nom  du  donateur,  et  sous 
forme  de  prière,  la  grâce  qu'il  désire  obtenir. 

Les  pierres  seront  plus  ou  moins  ornées 
suivant  le  prix. 

4°  Le  prix  des  colonnes  est  de  )|t500  à 
(jllOOO.  De  même  que  les  pierres,  elles  se- 
ront plus  ou  moins  ornées,  suivant  le  prix. 

Les  noms,  les  titres  et  les  demandes  y 
seront  inscrits  comme  sur  les  pierres. 

Sur  quinze  des  colonnes  seront  représen- 
tés les  quinze  mystères  et  toutes  les  prières 
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du  Saint  Rosaire.  Le  Credo  sera  écrit  sur 
une  seizième  colonne. 

5®  Quiconque  procure  cinq  pierres  de  jSfS 
a  le  titre  de  Zélateur  ou  de  Zélatrice  avec 
les  privilèges  de  celui  qui  paie  une  pierre 
de  jStS. 

6°  Les  pierres  et  les  colonnes  peuvent 
être  prises  collectivement  par  une  famille, 
une  société,  une  paroisse  ou  un  comté. 

Ne  serait-il  pas  à  désiref  que  chaque  comté 
de  la  Puissance  du  Canada  et  chaque  Etat, 
au  moins,  de  l'Amérique  eut  sa  pierre  dans 
le  Sanctuaire  Réparateur  du  Mont  Royal? 

7°  On  peut  poser  des  pierres  et  des  co- 
lonnes réparatrices  ou  faire  n'importe  quelle 
OiTrande  au  nom  des  défunts.  | 

Ce  serait  certes  une  excellente  manière 
d'honorer  nos  défunts,  et  de  leur  procurer 
du  soulagement,  que  de  poser  en  leur  nom 
des  pierres  ou  des  colonnes  au  Sanctuaire 
de  la  Réparation.  Comme  nos  parents  et 
nos  amis  trépassés  nous  sauraient  gré  de  les 
faire  participer  à  une  œuvre  si  glorieuse  et 
si  méritoire  !  Et  puis,  que  d'âmes  souffrent 
en  purgatoire  pour  avoir  mal  usé  de  l'ar- 
gent 1  Combien  d'entre  elles  voudraient  au- 
jourd'hui pouvoir  refaire  leur  testament 

8°  Il  n'est  pas  nécessaire  de  donner,  en 
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une  seule  fois,  le  montant  de  Tottrandeque 
Ton  veut  faire,  on  peut  le  diviser  etledonner 
par  petits  versements  de  ^i  et  même  de  25c. 
Le  prix  des  colonnes  et  des  pierres  peut 
aussi  se  donner  en  plusieurs  versements. 

9°  Des  vitraux,  des  autels,  des  objets  de 
culte,  des  matériaux,  comme  aussi  des  bi- 
joux et  des  effets  seront  acceptés  aux  mêmes 
conditions  que  les  pierres,  et  procureront 
les  mêmes  avantages  aux  donateurs. 

10°  Messieurs  les  Rédacteurs  de  revues 
ou  de  feuilles  religieuses  qui  voudront  s'in- 
téresser à  l'œuvre  pourront  obtenir,  par  ce 
moyen,  tous  les  titres  et  tous  les  avantages 
dont  nous  allons  parler. 

11°  On  pourra  faire  des  fondations  de 
messes,  de  saints  du  Très  St-Sacremeat  et 
autres  dans  cette  église. 

12°  Toute  offrande,  quelque  minime 
qu'elle  soit^  est  reçue  avec  reconiiaissance. 
Celui  qui  a  promis  de  récompenser  le  verre 
d'eau  froide,  ne  méprise  pas  le  centin. 


n 


A  l'occasion  du  nouvel  an,  ou  d'un  bap- 
tême, d'une  première  communion,  d'un 
mariage,  etc.,  ce  serait  réjouir  les  très  ai- 
mables Cœurs  de  Jésus  et  de  Marie^  et  s'as- 
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surer  d'abondantes  bénédictions  que  de  faire 
une  offrande  à  l'église  du  Saint  Rosaire. 
Quand  on  fait  une  offrande  pour  obtenir 
uelque  grâce  pressante,  il  serait  à  propos 
e  l'accompagner  d'une  fervente  neuvaine 
terminée  par  une  bonne  communion. 


a 


Les  Chapelles  et  les  Autels  de  TEglfse 
Réparatrice  du  Saint  Rosaire. 

La  Chapelle  du  divin  Cœur  de  Jésus 
sera  particulièrement  consacrée  à  la  répa- 
ration des  sacrilèges  et  de  tous  les  outrages 
que  reçoit  notre  bon  Sauveur  dans  le  Sacre- 
ment de  son  amour  ;  ce  sera,  à  proprement 
parler,  la  Chapelle  consolatrice  du  Cœur 
DE  Jésus. 

Plusieurs  pierres  ont  été  données  à  cette 
Chapelle  qui  a  été  désignée  jusqu'ici  sous 
le  nom  de  Chapelle  de  la  Réparation  aux 
Sacrés  Cceurs  de  Jésus  et  de  Marie,  (a.) 

La  Chapelle  de  Notre-Dame  du  Sacré- 
CcEUR. — Pour  le  succès  des  causes  difficiles, 
extrêmes  et  désespérées  :  Nous  n'oublierons 
pas  de  recommander  à    Notre-Dame    du 


[a)  Ce  qui  a  été  dit  au  commencement  de  cette 
notice  explique  asgez  la  raison  du  petit  change- 
ment qui  a  été  fait  dans  le  nom  de  cette  chapelle. 


SANCTUAIRE  DE  REPARATION. 


ii 


Sacré-Cœur,  dans  cette  chapelle,  toutes  les 
œuvres  d'éducation  religieuse,  la  conserva- 
tion de  Tinnocence  et  la  première  commu- 
nion de  nos  chers  enfants. 

Déjà  le  Registre  des  souscripteurs  pour 
ces  deux  chapelles  contient  quelques  cen- 
taines de  noms.  On  nous  a  signalé  bon 
nombre  de  grâces  très  précieuses  obtenues 
au  moyen  de  neuvaines  à  Notre-Dame  du 
Sacré-Cœur  et  d'offrandes  faites  ou  pro- 
mises à  Tune  ou  à  lautre  des  susdites  cha- 
pelles. 

On  a  aussi  reçu  des  offrandes  pour  les 
autels  de  St-Joseph,  de  Ste-Anne  et  des 
âmes  du  purgatoire. 

Si  les  moyens  le  permettaient,  il  y  aurait 
dans  TEglise  de  la  Réparation  quinze  au- 
tels en  l'honneur  des  quinze  mystères  du 
Saint  Rosaire. 


AVANTAGES'  SPIBITUELS 

1'^  Les  noms  des  bienfaiteurs,  à  tous  les 
titres,  et  des  soupscripteurs  pour  au  moins 
jJl.OO,  sont  inscrits  dans  un  registre  qui 
reste  toujours  devant  le  St.  Sacrement  et 
au  pied  de  la  statue  de  Notre-Dame  du 
Sacré-Cœur.  Le  montant  de   roffaande  est 
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aussi  marqué  dans  ce  registre  après  chaque 
nom.  Au  même  lieu  est  un  autre  registre 
qui  sert  à  inscrire,  sans  inùication  de  nom 
ni  de  lieu,  les  demandes  des  Bienfaiteurs  et 
des  Souscripteurs. 

Ces  livres  ou  registres  sont  placés  en  face 
du  Très  Saint  Sacrement  quand  il  est  exposé. 

2°  Les  premiers  vendredis  de  chaque 
mois,  six  à  sept  cents  communions  sont 
offertes  dans  les  intentions  réparatrices  indi- 
quées par  Notre-Seignc'jr  lui-même  à  la 
Bienheureuse  Marguerite-Marie,  et  pour 
tous  les  besoins  spirituels  et  temporels  des 
Bienfaiteurs  et  des  Souscripteurs. 

3®  Toutes  les  personnes  qui  contribue- 
ront suivant  leurs  moyens  à  TEglise  Répa- 
ratrice du  Saint  Rosaire  auront  part,  tant 
pendant  leur  vie  qu'après  leur  mort^  à  toutes 
les  communions,  les  assistances  à  la  Sainte 
Messe,  les  chemins  de  la  Croix,  les  chape- 
lets, en  un  mot  à  toutes  les  prières  et  les 
bonnes  œuvres  qui  se  feront  et  se  diront 
dans  toutes  les  chapelles,  toutes  les  mai- 
sons, et  par  toutes  les  Sœurs  de  l'Institut  de 
la  Congrégation  de  Notre-Dame,  qui  compte 
800  membres  et  instruit  vingt  mille  élèves 
répart  es  dans  90  maisons.  Toutes  ces 
prières    et    bonnes    œuvres    sont  déposées 


RANCTUAIRE  DE  RÉPARATION. 
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entre  les  .mains  et  dans  les  très  doux  Cœurs 
de  Jésus  et  de  Marie  pour  être  pwifiées, 
erfectionnées  et  multipliées  de  manière  que 
a  somme  toute  entière  en  soit  appliquée 
à  chacun  de  ceux  ou  de  celles  qui  auront 
fait  au  Sanctuaire  Réparateur  du  Saint  Ro- 
saire, ou  selon  leur  dévotion,  à  quelqu'un 
des  autels  ou  des  chapelles  de  la  même 
église,  une  offrande  suivant  leurs  moyens. 

4°  Au  reste,  toute  offrande,  quelle  qu'elle 
soit,  donne  une  part  plus  ou  moins  large 
aux  biens  spirituels  que  nous  venons  de 
mentionner  dans  le  n°  3. 

5°  Il  est  entendu  aussi  que  quiconque 
contribuera  d'une  manière  ou  d'une  autre  à 
l'Eglise  de  la  Réparation  aura  part  à  toutes 
les  prières  qui  s'y  feront,  et  à  tout  le  bien 
dont  cette  église  deviendra  l'occasion. 


On  nomme  Bienfaiteur  ou  Bienfaitrice 
quiconque  donne  j|fl5. — Fondateur  ou  Fon- 
datrice quiconque  donne  J^lOO.  Bienfaiteur 
ou  Bienfaitrice  de  premier  ordre  celui  ou 
celle  qui  donne  J500  à  jSilOOO. 

Le  titre  de  Bienfaiteur  insigne  est  mérité 
par  des  dons  encore  plus  considérables. 

Les  titres  de  Patron  et  de  Protecteur  sont 
réservés  à  Nos  Seigneurs  les  Evéques. 


u 


L^ÉGLISE  Du  SAINT  HOSAlHË. 


L'Œuvre  du  Sanctuaire  de  la  Réparation 
commence  à  être  connue  aux  Etats-Unis,  et 
de  belles  offrandes  nous  sont  venues  de  ce 
côté. 

La  caisse  de  cette  Œuvre  est  entièrement 
séparée  et  indépendante  de  toute  autre. 


Toutes  les  lettres,  etc.,  etc.,  concernant 
l'Œuvre  de  l'Eglise  de  la  Réparation  pour- 
ront être  adressées  comme  suit .' 

SANCTUAIRE  DE  RÉPARATION, 

Près  Villa-Maria, 

Montagne  de  Montréal  {Canada). 
On  pourrait  aussi  les  adresser  à 

SŒUR  SAINTE  COLETTE, 

De  la  Congrégation  de  Notre-Dame, 
Près  Villa-Maria, 

Montagne  de  Montréal  (Canada). 

On  accusera  désormais  réception  des 
offrandes  par  un  reçu  imprimé  portant  gra- 
vure de  TEglise  du  Saint  Rosaire.  8i  après 
un  temps  raisonnablement  présumé  on  ne 
recevait  pas  de  réponse,  il  faudrait  avertir 
sans  retard.  Les  Bienfaiteurs  sont  priés  de 
bien  indiquer  leur  demeure. 

Imprimatur.— tEi>UAKJ).  Car.,  Kpus.  Muriaiiopolitumis. 
31  Octobre  1»83. 
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AMENDE  HONORABLE 


NOTRE -SEIGNEUR  JESUS-CHRIST 

AU 

TRES  SAINT-SACREMENT. 


Nous>oici  prosternés  devant  vous,  nous  croyons 
que  dans  la  Sainte  Hostie  voua  êtes  réellement 
présent,  Verbe  Incarné,  vrai  Dieu  et  vrai  homme, 
notre  Créateur,  notre  Sauveur,  notre  fin  dernière. 
Au  souvenir  de  vos  bienfaits,  au  souvenir  de  nos 
devoirs,  au  souvenir  de  nos  ingratitudes,  nous 
sommes  saisis  de  confusion,  navrés  de  douleur. 

C'est  pourquoi,  en  présence  de  votre  Sacrement 
Adorable,  nous  poussons  vers  vous  un  cri  de  re- 
pentir :.  Seigneur,  pardonnez-nous  ! 

Pour  no»  propres  péchés,  pour  ceux  de  nos  pa- 
rents, de  nos  frères,  de  nos  amis,  de  notre  pays 
tout  entier  :  Pardon,  Seigneur,  pardon  î 

Pour  les  infidélités,  pour  les  sacrilèges  :  Pardon, 
etc. 

Pour  les  blasphèmes,  pour  la  profanation  du 
dimanche  :  Pardon,  etc. 

Pour  les  impuretés,  pour  les  scandales  :  Pardon 
etc. 

Pour  les  haines  et  les  rancunes  :  Pardon,  etc. 

Pour  les  rapines  et  les  injustices:  Pardon,  etc. 

Pour  la  désobéissance  à  la  sainte  Eglise,  pour  la 
violation  de  l'abstinence:  Pardon,  etc. 

Pour  les  lâchetés  et  le  respect  humain:  Pardon, 
etc. 

Pour  les  crimes  des  époux,  pour  les  négligences 
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des  pères  et  des  mères,  pour  les  fautes  des  enfants: 
Pardon,  etc. 

Pour  tous  les  attentats  commis  contre  votre  re- 
présentant le  Pontife  romain  :  Pardon,  etc. 

Pour  les  persécutions  excités  contre  vos  évoques, 
vos  prêtres,  vos  religieux  et  vos  vierges:  Pardon, 
etc. 

Pour  les  insultes  faites  à  vos  images^  la  violation 
de  vos  sanctuaires,  les  outrages  au  Saint  Taber- 
nacle: Pardon,  Seigneur,  mille  fois  pardon  î 

Regardez-nous  du  trône  où  vous  reposez  :  voyez- 
nous  humiliés,  repentants,  attendant  de  votre^onté 
une  parole  de  miséricorde  :  pour  l'obtenir.  Seigneur 
nous  voulons  tout  expier,  tout  réparer,  vous  servir 
désormais. 

Nous  vous  honorerons  dans  l'Auguste  Sacrement, 
nous  vous  visiterons,  nous  vous  recevrons,  nous 
vous  ferons  connaître,  respecter  et  aimer. 

Bénissez-nous  donc  Seigneur;  bénissez  cette  ville 
consacrée  à  votre  Mère  Immaculée, .  héàtre  de  vos 
prodiges  ;  bénissez  ses  association  &  vouées  à  la  ré- 
paration, ses  pénitents  dédiés  à  votre  culte,  ses 
prêtres  dévoués  à  votre  gloire,  ses  communautés 
religieuses  voués  à  l'enseignement  et  aux  œuvres 
de  charité.  Bénissez-nous,  supérieurs  et  inférieurs, 
frères  et  sœurs,  maîtres  et  serviteurs. 

Que  tous,  unis  les  uns  aux  autres  par  la  dévotion 
à  votre  Cœur  Eucharistique,  nourris  de  votre  chair, 
soutenus  par  votre  grâce,  nous  triomphions  des 
épreuves  de  la  vie  pour  vous  contempler  sans 
voile,  vous  posséder  sans  partage,  vous  célébrer 
tous  ensemble  dans  les  splendeurs  de  l'éternité. 

Ainsi-soit-il. 

Imprimatur.— +  Edu ARDUS  Cak.,  Epus.  Marianopolitanus. 
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